The Prayer of Supplication to Dudjom Lingpa

R NNRTE NST YN T T T 97

LU MED KON CHOG SUM GYI NGO WO NYID

The essential nature of the undeceiving three precious jewels,
AN IV FREXF I NET

KU SUM GYAL WA GYA TSO’I CHI ZUG CHOG

the supreme expression of the three kayas of the ocean-like buddhas,
RN AN SN g T EqN 54

KHAM SUM CHO KYI GYAL PO DZOG CHEN PA

the great perfection dharma king of the three realms:

QAR AENA JR AR QR o gRiny T AR

DUD JOM LING PA'I SHAB LA SOL WA DEB

to the feet of Dudjom Lingpa, I pray.
AETARA R NI E G Xarar 3

KHOR DEI DAG NYAM CHO NYID ROL PA RU

In the play of the pure equality of samsara and nirvana,

Eqa o NEa T NR A FN FL L F

TOG DROL NGON GYUR SANG GYE TOB PAR SHOG
may buddhahood be obtained by actualizing realization and liberation.




Short Tréma Ngéndro

HINQTF
Going for refuge:
X3 AR G wE mE nas S

PHET YE SHI KA DAG CHOG YEN KUN ZANG MO
To Kuntuzangmo, the originally pure, primordial ground without direction,

AR AFE AR BN HER e

RANG SHIN RANG NGOR SANG PA KHA CHOD MA
Sangwa Khachddma, the nature of one’s own face,

FANE S [ RS T HA N F g
THUG JE KUN KHYAB DAL WA TRO MA'I KUR
the embodiment of Tréma, all-pervasively encompassing compassion,

FIN Y NEATRFRA I X QT HT g

KYAB SU CHI’O GONG PAR UB CHUB ROL |
I go for refuge as the play of the consummation of enlightened awareness.

NxragT 3
Generating bodhicitta:
g aﬁ'qq'ﬁﬁ'qt‘im%mw'qgm'q—t’gg

PHET DRO KUN SID PA'I TSO LEI DRAL WAR CHA
In order to liberate all beings from this ocean of existence,

HRN TN R N NET & XA F TR A T .
KYAB NEI DAM PA’I CHOG NAM GONG SU SOL

please pay heed, oh supreme sources of refuge,
mﬂ'3[61'5:'éwi?aswng'qaqm'qms

DAG GI CHANG CHUB SEM KYED LAB LA NEI
through my training in the development of bodhicitta,
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KHOR WA DONG TRUG NU PA'I PAL THOB SHOG
may I achieve the glorious potency to stir samsara from the depths.
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Offering the mandala:
o T YA 2T RGN IR L Rrwynyg

PHET TONG SUM RAB CHAM KOD PA CHI YI YUL
The external ob]ect is the arrangement of the great expansive three thousand
myriads of universes.

YN IR A ER L F R

RANG LU KOD PA RAB DZOG NANG GI PAL
The inner glory is the perfect arrangement of my body.
T HE WS I IR A AN QR

RANG NANG LHOUN DRUB KOD PA SANG WA'I DAL
The secret expanse is the arrangement of the spontaneously-present self-
appearances.

O SN N EINE U T FNA ARG
TSOG NYI DZOG CHIR GYAL WA NAM LA BUL
To perfect the two accumulations, this is offered to all the buddhas.

E T G|

To accumulate merit:

4ae AN FU T EAN A I REY e

PHET KU SUM GYAL WA NAM LA CHAG TSAL LO
I prostrate to all the buddhas of the three kayas.

AR AR R RN sy ST ARG

LU DANG LONG CHOD THAM CHED CHOD PA BUL

I offer my body and all endowments.

Sy garal o SaaraFardroaqmas

GO SUM NYEI PA’I DRIB TSOG THOL LO SHAG
O I confess all negative obscurations accumulated through the three doors.




FXRMIRT EuE M W EN R 2L

NAM KAR GE TSOG KUN LA JEI YI RANG
I rejoice in the accumulation of all positive virtue.
R A AR AR N AR TH X I A5

GANG LA GANG DUL CHO KHOR KOR WAR KUL
For whoever and in whatever way necessary to tame, please turn the wheel of

dharma.

FOU AN YR E N RRRIAT TR AR

GYAL NAM NYA NGEN MI DA SHUG SOL DEB
Pray, may all buddhas abide without passing beyond sorrow.
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DAG GI GE TSA DRO WA YONG LA NGO

I dedicate the root of all my virtue to all sentient beings.

E ST E 4 SR RS

MA LU CHAM CHIG SANG GYE SA THOB SHOG
May we all be enlightened simultaneously.
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Guru yoga:

Atz AREEHTREIATRE S

PHET RANG NANG NAM DAG DON GYI OG MIN NA
Self-appearances, perfectly pure, are the ultimate Akanishtha.
5 R:@ q Ay 2oy Eq](‘] g N’E%

KU DANG YE SHEI RAB DZOG LA MA JE
Buddha-bodies and primordial wisdom are perfectly complete as the venerable
lama.
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DON DAM MI SHIG NGO WO THIG LE’I KU
The embodiment of the essential essence of indestructible ultimate truth
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MIN DROL WANG DANG DAM PA'I DZOD DU SHAR

arises as the treasure of ripening and liberating empowerments and teachings.
g A& T ARAR A5 AR AT F5 AN

PHET SOL WA DEB SO KU SHI'l DAG NYID PAL
I pray to you, the glorious self-nature of the four buddha-bodies.

ﬁﬁ'&ﬂ'ﬂ[ii'ﬂq]’x\]'sﬂ]'QN'E”]’N'%R'Q%N%
DED MO DUNG SHUG DRAG PO THUG GYUD KUL
With intensely fervent faith and devotion may your enlightened awareness be

stirred.

SRR R I AN VAN IR

MA RIG GONG GYAR DUB PA’I SEM SEM JUNG

May the mind and mental events, sunk in the shell of ignorance,
QAR BF RN TS

YE SHI KA DAG LONG CHEN GONG PAR ROL PHET PHET PHET
play in the great enlightened expanse of the primordial ground, originally pure.

R adyaR STy EE IR Aqarngs)

From here make an offering of one’s body by offering any of the four feasts.




AR ENTE T3
Giving the Dharma

& & BN §HA RN IF F NI

NAMO CHO NAM THAM CHED GYU LEI JUNG
Homage!  All dharmas arise from a cause.

RN REF IV AN TIRS|
GYU DE DE SHIN SHEG PEI SUNG
The cause was taught by the Tathagata.
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GYU LA GOG PA GANG YIN PA

In order to cessate all possible causes,

R R Ea A aR R YR

GE CHONG CHEN PO DI KED SUNG
train in great virtue. Thus the Buddha taught:
S 4 IHC TR

DIG PA CHI YANG MI CHA SHING
Do not engage in any negafivity.
RARYE YA ETV AT EH]

GE WA PHUN SUM TSOG PAR CHED
Produce an abundance of fully-endowed virtue.
L RN E WL YRR

RANG GI SEM NI YONG SU DUL
Completely subdue one’s own mind.

QR & NN FN IYE LR

DI NI SANG GYE TEN PA YIN
This is the doctrine of the Buddha.
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PHET CHIN PA GYA CHEN GYUR PA DI YI THU

By the force of this great extensive act of generosity,

QT IARE <R IR SL N FN G

DRO WA’I DON DU RANG JUNG SANG GYE SHOG

for the sake of all sentient beings, may self-originating buddhahood be achieved.
85 Fg s fararagarad)

NGON GYI GYAL WA NAM KYI MA DRAL WA'I

Without being separate from all the buddhas of the past,

§ R Eq RN §E aa g A de

KYE WO’I TSOG NAM CHIN PEI DROL GYUR CHIG
may all sentient beings be liberated through the act of giving.

Rﬂ'ﬁ'ﬂﬁ'WN'@q&'i‘Qﬁq]
GE WA DI YI NYUR DU DAG
Through this virtue, may I swiftly

YA EF AT YH AT ITH]

YUM CHEN SHER CHIN DRUB GYUR NEI
accomplish the great mother perfection of wisdom.
L Ly SE O

DRO WA CHIG KYANG MA LU PA

May all sentient beings without exception
ARRdR A

DE YI SA LA GOD PAR SHOG

be placed in that very state.

RN YR AR

KHAM SUM DAG PA’I SHING
The three realms are the pure realm.
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SID SUM NYING JE’I DRON

The three existences are the guests of compassion.
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MA LU KHYAB PA'l ZEI

Offering substances prevail everywhere without exception.
ENFFHN U NG|

CHO NYID NOU PA'I THU

With the strength and potential of the nature of truth,
XER T R Iy

CHOD CHIN MI ZED PA'I
exhaustless offerings are given

NRN'QR'W]SR'E'EI‘E]
LONG CHOD TER DU NGO
and dedicated as a treasure of complete enjoyment.
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OM MA NI PEDME HUNG HRI

ipsie
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Thus seal it with prayers of dedication.




